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4.4.1 Curriculum vitae 

 

  C u r r i c u l u m  v i t a e   

PERSONAL INFORMATION   

Name1 : AARON Surname: PALOMINO MARTÍNEZ 

Nationality: Spanish Date of birth: 09 Dec. 1979 

Address: 16, Av. Mar Cantábrico, P11, 2ºB. CP 33204, Gijón (Asturias), Spain 

Telephone number: +34 985 09 05 08 Email address: aaron_palomino@hotmail.com 

 
PRINCIPAL LANGUAGE  SPANISH [ Please state your principal language ] 

 

LANGUAGES English French     

 READING Excellent Excellent     

 WRITING Excellent Excellent     

 SPEAKING Excellent Excellent     
Please use the following indications: elementary – fair – good – very good – excellent 
 

PERIOD 
DIPLOMAS/QUALIFICATIONS 

OBTAINED 
UNIVERSITY, INSTITUTES, 

ETC. 
COUNTRY 

2003-2006 Doctoral Thesis in 
Biochemistry and 
Molecular Biology 

Universidad de Oviedo Spain 

2003 Research Doctorate 
program 

Faculty of Medicine of 
University of Oviedo 

Spain 

1997-2001 BSc in in Biology Universidad de Oviedo Spain 
    

 

TRANSLATION EXPERIENCE 

 
Professional freelance translator since 2003.  
Over 20,000 pages translated so far.  
 
WORK EXPERIENCE 
• 2003- today: Freelance translator from English into Spanish 
Cooperation with various companies:  
Paspartu Translation Services, since 2013  

                                                            
1 If the name is different from the diploma please provide evidence of the name change (e.g. marriage certificate). 

EDUCATION AND TRAINING   (RELEVANT ITEMS ONLY; STARTING WITH MOST RECENT) 
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NORAKTRAD S.L (Spain); Aabam Translations (Spain); Terralingua SCP (Spain); Pharmalexic (Spain); The 
European Training House (Belgium), Transperfect (USA); 5 sur 5 Traduction (France); Linguistic Systems 
(USA); Excel Translation (Spain) , Lexic (Spain) , Activa Traducciones (Spain), AGS(France), Applied 
Language (UK), Aset Quality (USA), Gracor (USA), Glyph (USA), Biomedical Translations (USA), CPSL 
(Spain), Cogen (Belgium), Net Translators (Israel), Medical Translators (USA), Networds (Spain), Panalingua 
(Zurich), Polaria (Spain), Por Active (USA), Word Link (USA), Cogen-Acolad, NLG, NCI, AGS, Confluent-
NCS, Excel, Gracor, Intertranslation, Language Connect, Lexia-Wordia, Panalingua, RRD, Solten, Stratcore, 
Telelingua, Tradivarius…. 
 
• Main activities and responsibilities: 
Translation of Pharmaceutical Expert Reports, Patents, Papers, Medicine, Medical Equipment, Chemistry, 
Clinical Assays, EMA, ECHA, Package inserts, IFU, Biotech, Biochemistry etc. 
 
Other experience: 
01/ 06/ 02 – 01/ 06/ 04  
MAVI CES, Education  
Freelance professor  
Teaching to medicine, Biology university students.  
 
01/10/2001- 01/ 10/ 08 
Department of Biochemistry and molecular biology. University of Oviedo.  
Researcher  
Researcher with a FICYT fellowship  
Research in proteomics, genetics, and molecular biology.  
 
23/ 10/01- 23/ 10/ 01  
Corporación Alimentaria Peñasanta S.A. (CAPSA)  
Microbiology and quality control  
Microbiologist in the Microbiology and quality control lab  
Controlling the microbiological and chemical properties of food.  
 
15/ 07/ 99- 15/ 10/ 99  
D.E.S. orale chirugie & rehabilitatie de Antwerpen (Belgium)  
Microbiology and quality control  
Microbiologist.  
Diagnostic of microbial growth.  
 
Translation currently accounts for >50% of my total income. 

TECHNICAL SKILLS AND COMPETENCIES 

[Please mention all relevant skills, in particular, regarding use of tools relevant to translation (CAT, 
terminology, databases, search tools, data archiving, speech recognition, etc.)  

CAT Tools: SDL TRADOS 2007, Trados Studio 2017, Wordfast, MULTILIZER PRO 6.0, SDLX 2006, Passolo 
16.0, Memsource, memoQ 
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I                    [Aaron Palomino Martínez] hereby declare that I am prepared to accept translation jobs 
from the tenderer for the tender procedure FL/SCIENT19. 

                        [31-05-19]  and signature …………………………………… 
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